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Dónde encontrar información
Manual de Instalación

En este manual explicamos la instalación de la impresora y la instalación de 
la unidad de papel de gran capacidad y de la unidad de la bandeja inferior 
para 500 hojas opcional. Explica los preparativos necesarios antes de poder 
utilizar la impresora, antes de la instalación de la unidad de papel de gran 
capacidad opcional y de la unidad de la bandeja inferior para 500 hojas 
opcional, y antes de la instalación del navegador Internet Explorer utilizado 
para visualizar el manual On-line.

Manual del Administrador
Se trata de un manual On-line que explica la información necesaria para el 
Administrador, incluyendo ajustes de red e instalación del software de la 
impresora. Encontrará este manual en el CD-ROM titulado “Manual On-line 
para la EPL-N2700”. Para más información acerca de cómo acceder y leer los 
manuales On-line, consulte el folleto que acompaña al CD-ROM. Utilice el 
navegador Internet Explorer para visualizar el manual On-line.

Manual del Usuario
Se trata de un manual On-line que ofrece información detallada necesaria 
para utilizar la impresora, incluyendo explicaciones acerca de la instalación 
de las distintas opciones y funciones de la impresora. Este manual se 
encuentra en el CD-ROM titulado “Manual On-line para la EPL-N2700”. 
Para más información acerca de cómo acceder y leer los manuales On-line, 
consulte el folleto que acompaña al CD-ROM. Utilice el navegador Internet 
Explorer para visualizar el manual On-line.

Manual de Referencia Rápida
Explica los mensajes de la impresora, la forma de solucionar atascos del papel 
y de sustituir las unidades de imagen. Colóquelo en la pequeña caja situada 
en la parte frontal de la impresora para tenerlo guardado y a mano.

Ayuda On-line (sólo Microsoft® Windows® 3.1x, 95, 98 y NT®)
Ofrece información detallada e instrucciones acerca del software de la 
impresora basado en Windows. (La ayuda On-line se instala de forma 
automática al instalar el software de la impresora.) Consulte, en el Manual 
de Referencia On-line, la información para acceder a la ayuda On-line.
       iii
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1 Normativa ENERGY STAR

Como miembro de ENERGY STAR, EPSON ha 
decidido que este producto cumpla con las 
directrices del programa Internacional ENERGY 
STAR para un mejor aprovechamiento de la 

energía.

El Programa Internacional para Equipos de Oficina ENERGY 
STAR es una colaboración voluntaria con la industria de equipos 
ofimáticos para promover la introducción de ordenadores, 
monitores, impresoras, facsímiles, fotocopiadoras y escáneres, en 
un esfuerzo para reducir la contaminación atmosférica provocada 
por la generación de energía.
      1
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2 Información de seguridad

Seguridad con el láser

Certificamos que esta impresora es un producto láser de Clase 1 
que cumple las condiciones del departamento Health and Human 
Services (DHHS) Radiation Performance Standard según el acta 
Radiation Control for Health and Safety de 1968. Ello significa que 
la impresora no produce radiación láser peligrosa.

Puesto que la radiación emitida por el láser queda totalmente 
confinada dentro de cubiertas de protección y las cubiertas 
externas, el rayo láser no puede escapar del equipo en ninguna 
fase de su utilización por parte del usuario.

Etiquetas de seguridad láser

w Atención:
La utilización de controles o ajustes, o la aplicación de 
procedimientos distintos a los aquí especificados puede provocar 
una exposición peligrosa a la radiación.

Esta impresora es un producto láser de Clase 1 según se define en las 
especificaciones IEC 825. La etiqueta que se muestra a continuación 
se coloca en la impresora en los países en que es necesario.
2      
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Seguridad con el ozono

Emisión de ozono

El ozono es un gas generado por las impresoras láser como 
producto residual del proceso de impresión. El ozono sólo se 
produce durante el funcionamiento de la impresora.

Límite de exposición al ozono

El límite de exposición al ozono recomendado es de 0,02 partes 
por millón (ppm), expresado como concentración media durante 
un período de ocho horas.

La impresora láser EPL-N2700 genera menos de 0,01 ppm 
imprimiendo de manera continua durante ocho horas, 
considerando una habitación cerrada de unos 1000 pies cúbicos.

Minimizar el riesgo de exposición

Para minimizar el riesgo de exposición al ozono:

❏ No utilice más de una impresora láser en un lugar cerrado.

❏ No utilice la impresora en condiciones de humedad 
extremadamente baja.

❏ No utilice la impresora en habitaciones poco ventiladas.

❏ Evite las impresiones muy prolongadas en cualquiera de las 
condiciones anteriores.

Ubicación de la impresora

La impresora debe colocarse de manera que los gases residuales 
y el calor generados:

❏ No vayan directamente a la cara del usuario

❏ Se evacuen directamente fuera del edificio, siempre que sea 
posible.
      3
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Precauciones con la impresora láser

Esta impresora utiliza tecnología láser. Debe observar las 
precauciones de la siguiente lista siempre que abra la cubierta de 
la impresora. Aunque esté familiarizado con otros tipos de 
impresoras, observe estas precauciones para garantizar un 
funcionamiento seguro y efectivo.

❏ No toque nunca las áreas especificadas en las etiquetas de 
precaución situadas en el interior de las cubiertas A y B. Si ha 
estado utilizando la impresora el fijador puede estar muy 
caliente.

❏ Nunca toque los componentes del interior de la impresora, a 
menos que así se indique en este manual.

CAUTION 
Hot Surface Avoid Contact

CAUTION 
Hot Surface Avoid Contact
4      
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❏ No fuerce nunca los componentes de la impresora al 
colocarlos. Aunque la impresora está diseñada para resistir 
un trato duro, una utilización poco cuidadosa puede 
estropearla.

❏ No raye la superficie del tambor. Siempre que extraiga la 
unidad de imagen de la impresora debe colocarla sobre una 
superficie limpia y suave. Tampoco debe tocar el tambor, ya 
que las grasas de la piel pueden dañar de manera permanente 
su superficie y mermar la calidad de impresión.

❏ No dé la vuelta al cartucho ni lo deposite sobre uno de los 
lados.

❏ Proteja el tambor sensible a la luz de la exposición a la luz. No 
exponga la unidad de imagen a la luz más de lo necesario. No 
abra la cubierta de protección del tambor. La sobreexposición 
del tambor puede provocar la aparición de áreas 
extremadamente oscuras o claras en la página impresa y 
reducir la duración del tambor.

❏ Al manipular el cartucho, deposítelo siempre sobre una 
superficie limpia y suave.

❏ No intente modificar ni desmontar el cartucho. No puede 
rellenarse.

❏ No toque el tóner y evite que entre en contacto con los ojos.

cubierta protectora
      5
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❏ No utilice un cartucho durante una hora como mínimo 
después de transportarlo de un lugar fresco a uno más cálido.

w Atención:
No eche las unidades de imagen al fuego, ya que podrían explotar 
y provocar lesiones. Deséchelos siguiendo las disposiciones 
locales.

Para obtener la máxima calidad de impresión, no guarde la 
unidad de imagen en lugares que estén sujetos a la luz directa del 
sol, polvo, aire salobre o gases corrosivos (como el amoníaco). 
Evite los lugares sujetos a altas temperaturas, humedad, o 
cambios bruscos en los índices de humedad o de temperatura. No 
deje los productos consumibles al alcance de los niños.

Instrucciones importantes de seguridad

Antes de empezar a utilizar la impresora, lea estas instrucciones:

❏ Siga todos los avisos e instrucciones indicados en la 
impresora.

❏ Desconecte la impresora de la toma de corriente antes de 
limpiarla.

❏ Utilice un paño húmedo para la limpieza de la impresora, y 
no utilice limpiadores líquidos ni en aerosol.

❏ No utilice la impresora cerca del agua.

❏ No coloque la impresora sobre una mesilla, soporte o 
superficie inestables.
6      
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❏ Las ranuras y aberturas de ventilación del mueble y de la parte 
posterior e inferior de la impresora tienen como función la 
ventilación. No las bloquee ni las obstruya, y no coloque la 
impresora en un sofá, una cama, una alfombra u otras 
superficies blandas que puedan dificultar la ventilación. No 
coloque la impresora en el interior de muebles cerrados, a 
menos que dispongan de una correcta ventilación.

❏ Utilice la alimentación indicada en la etiqueta de 
características. Si no está seguro del tipo de alimentación 
disponible, consulte a su compañía o distribuidor local.

❏ Si no puede insertar el conector en la toma, acuda a un técnico 
electricista para que le cambie o repare la toma.

❏ No coloque la impresora en lugares en que el cable de 
alimentación quede expuesto a pisadas y golpes.

❏ Evite utilizar tomas a las que estén conectados otros aparatos.

❏ Utilice una toma de corriente que cumpla con los requisitos 
de alimentación de esta impresora.

❏ No introduzca nunca objetos de ningún tipo por las ranuras 
de la impresora, ya que podrían entrar en contacto con puntos 
de alto voltaje o cortocircuitar partes, provocando un incendio 
o una descarga eléctrica. Nunca derrame líquidos de ningún 
tipo en el interior de la impresora.

❏ Excepto en los puntos explícitamente indicados en este 
manual, no intente reparar la impresora por su cuenta. Si abre 
las cubiertas marcadas con la etiqueta “Do not remove” (No 
desmontar) puede exponerse a puntos de voltaje peligrosos. 
El mantenimiento de estas zonas debe llevarlo a cabo personal 
especializado.

❏ Desconecte la impresora de la toma de corriente y acuda a 
personal especializado en estas condiciones:

A) Si ha entrado líquido en el interior de la impresora.
      7
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B) Si ha quedado expuesta a la lluvia o el agua.

C) Si, siguiendo las instrucciones de funcionamiento, la 
impresora no funciona con normalidad. Ajuste sólo aquellos 
controles descritos en las instrucciones de funcionamiento, ya 
que si ajusta indebidamente otros controles puede estropear 
la impresora y ser necesaria una reparación costosa por un 
técnico especializado para que la impresora recupere su 
funcionamiento normal.

D) Si se ha caído o si el mueble ha sufrido daños.

E) Si muestra un cambio significativo en las prestaciones y 
aparece un mensaje en el panel LCD indicando la necesidad 
de una reparación.

F) Cuando el cable de alimentación esté dañado o roto.

Atenciones, Precauciones y Notas

w Las Atenciones deben seguirse escrupulosamente para evitar 
lesiones corporales. 

c Las Precauciones deben observarse para evitar daños en el 
equipo. 

Las Notas contienen información importante y consejos útiles acerca 
del funcionamiento de la impresora
8      
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3 Colocar la caja del Manual de 
Referencia Rápida

Utilice la caja para guardar el Manual de Referencia Rápida, si este 
manual se entrega con la impresora. Inserte la pestaña de la parte 
inferior de la caja del manual en la ranura de la parte izquierda 
de la impresora. A continuación, coloque la caja del manual 
insertando las pestañas en las ranuras de cada lateral.

Si ha instalado la unidad multibuzón de 10 bandejas, coloque la 
caja del manual en la parte posterior de la impresora, tal como se 
muestra en la figura.
       9
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4 Colocar la cubierta lateral

Coloque la cubierta lateral de la impresora, a menos que haya 
instalado la unidad de papel de gran capacidad.

Nota:
Si ha instalado la unidad de la bandeja inferior para 500 hojas opcional, 
coloque la cubierta lateral en la unidad inferior.

1. Extraiga la cubierta lateral de la caja y compruebe la dirección   
de instalación.

2. Encaje la cubierta lateral en la parte inferior de la impresora.

Una vez encajada la cubierta lateral en la ranura de la parte 
posterior de la impresora, encaje el otro extremo en la ranura 
de la parte frontal.
 10      
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5 Instalar la unidad de papel de 
gran capacidad

Es mejor instalar la unidad de papel de gran capacidad al instalar 
la impresora por primera vez. Tenga en cuenta que necesitará la 
ayuda de, como mínimo, dos personas para levantar la impresora 
al instalar esta opción.

Siga estas instrucciones para instalar la unidad de papel de gran 
capacidad:

1. Abra el embalaje.

2. Extraiga todos los materiales de protección del interior de la 
caja. Compruebe que el contenido del embalaje sea el indicado 
en la documentación adjunta. Extraiga los materiales de 
embalaje y los demás elementos de la unidad, y guárdelos por 
si los necesita con posterioridad.

3. Con la ayuda de dos o más personas, extraiga la unidad de 
papel de gran capacidad de la caja y colóquela cerca de la 
impresora.
       11
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4. En la parte inferior de la unidad de papel de gran capacidad 
encontrará tres topes; bloquéelos presionando las palancas 
hacia abajo.

5. Si también desea instalar una unidad de la bandeja inferior 
para 500 hojas, colóquela encima de la unidad de papel de 
gran capacidad. Para las instrucciones acerca de cómo 
preparar la unidad de la bandeja inferior para la instalación, 
consulte la sección “Instalar la unidad de la bandeja inferior 
para 500 hojas” en la página 16.

6. Extraiga la cubierta lateral de la parte inferior de la impresora.
 12      
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7. Con la ayuda de dos o más personas, sujete la impresora por 
las posiciones indicadas en la figura y levántela con cuidado.

c Precaución:
La impresora pesa unos 30 kg.; levántela siempre con la 
ayuda de dos o más personas.

8. Alinee las esquinas de la impresora con las de la unidad y baje 
la impresora hasta que quede situada encima de la unidad.

Frontal Posterior
       13
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9. Compruebe que todas las esquinas de la impresora queden 
firmemente encajadas en la unidad. A continuación, extraiga 
la bandeja y fije la unidad con los encajes y tornillos incluidos.

10. En la parte posterior de la impresora, fije la unidad con los 
encajes y tornillos incluidos.
 14      
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11. Extraiga la bandeja de la unidad y retire los materiales 
protectores.

12. Despegue las etiquetas de numeración de la cubierta y de la 
bandeja de la hoja que se entrega con la unidad de papel de 
gran capacidad y péguelas en la unidad.

13. Extraiga la bandeja y coloque los soportes de la impresora y 
las cubiertas de éstos en la parte frontal de la impresora, tal 
como se muestra en la figura. A continuación, coloque los 
soportes de la impresora en la parte posterior de ésta.
       15
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6 Instalar la unidad de la bandeja 
inferior para 500 hojas

Lo mejor es instalar la unidad de la bandeja inferior al instalar la 
impresora por primera vez. Puede instalar hasta dos bandejas 
inferiores, o una bandeja inferior más la unidad de papel de gran 
capacidad opcional.

Tenga en cuenta que necesitará la ayuda de, como mínimo, dos 
personas para levantar la impresora al instalar esta opción.

Siga estas instrucciones para instalar la unidad de la bandeja 
inferior:

1. Abra el embalaje.

2. Extraiga todos los materiales de protección del interior de la 
caja. Compruebe que el contenido del embalaje sea el indicado 
en la documentación adjunta. Extraiga los materiales de 
embalaje y los demás elementos de la unidad de la bandeja 
inferior, y guárdelos por si los necesita con posterioridad.

3. Extraiga la bandeja inferior de la caja y colóquela cerca de la 
impresora.

Si piensa utilizar más de una bandeja inferior, apílelas con la 
parte frontal de cada bandeja encarada en la misma dirección.
 16      
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Si desea instalar la unidad de papel de gran capacidad al 
mismo tiempo, siga las instrucciones descritas en la sección 
“Instalar la unidad de papel de gran capacidad” en la página 
11 para completar la instalación de ambas unidades.

4. Extraiga la cubierta lateral de la parte inferior de la impresora.

5. Con la ayuda de dos o más personas, sujete la impresora por 
las posiciones indicadas en la figura y levántela con cuidado.

c Precaución:
La impresora pesa unos 30 kg.; levántela siempre con la 
ayuda de dos o más personas.

Frontal Posterior
       17
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6. Alinee las esquinas de la impresora con las de la unidad de la 
bandeja y baje la impresora hasta que quede situada encima 
de la unidad.

7. Compruebe que todas las esquinas de la impresora queden 
firmemente encajadas en la unidad.

8. Extraiga la bandeja y fije la unidad de la bandeja inferior con 
los encajes y tornillos incluidos.
 18      
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9. En la parte posterior de la impresora, fije la unidad con los 
encajes y tornillos incluidos.

10. Extraiga la bandeja y retire los materiales protectores.

11. Coloque la cubierta lateral en la parte inferior de la unidad de 
la bandeja, tal como se muestra en la figura.
       19
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12. Despegue las etiquetas de numeración de la cubierta y de la 
bandeja de la hoja que se entrega con la unidad de la bandeja 
y péguelas en la unidad, tal como se muestra en la figura.
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7 Instalar la unidad de imagen

1. Sujetando la unidad de imagen horizontalmente, agítela 
adelante y atrás unas cuantas veces para distribuir el tóner de 
manera uniforme.

c Precaución:
❏ No dé la vuelta a la unidad de imagen.

❏ No abra la cubierta de protección del tambor, y evite exponer 
la unidad de imagen a la luz ambiental más tiempo del 
necesario. Una sobreexposición del cartucho puede provocar 
la aparición de áreas excesivamente oscuras o claras en la 
página impresa y reducir la duración de la unidad de imagen.

cubierta protectora
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2. Sujetando el asa de transporte para que no salga despedida, 
despegue la cinta pegada a dicha asa. Suelte el asa retirando 
la mano lentamente, con lo que saldrá de forma automática.

c Precaución:
Cuando despegue la cinta, el asa saldrá despedida y podría 
causarle lesiones en los dedos. Para evitarlo, sostenga el asa 
firmemente en posición al despegar la cinta.

3. Abra la cubierta A con cuidado tirando del pestillo.
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w Atención
No toque las áreas calientes marcadas en las etiquetas de 
precaución del interior de la cubierta A.

4. Sujetando la unidad de imagen por sus asas laterales, insértela 
en la impresora hasta que quede firmemente asentada.

CAUTION 
Hot Surface Avoid Contact
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5. Cierre la cubierta A.

c Precaución:
Nunca transporte la impresora con la unidad de imagen instalada.
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8 Conectar el cable de 
alimentación

1. Compruebe que el conmutador de alimentación de la parte 
frontal de la impresora esté desactivado.

2. Inserte el cable de alimentación a la toma de CA de la parte 
posterior de la impresora y conecte el otro extremo a una toma 
de corriente con derivación a masa.

c Precaución:
❏ No utilice tomas a las que estén conectados otros aparatos.

❏ Utilice solamente una toma que cumpla con los requisitos de 
alimentación de esta impresora.
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9 Cargar papel

En esta sección describimos las instrucciones para cargar papel en 
la bandeja MF y en la bandeja inferior.

Nota:
La impresora también soporta una unidad de la bandeja inferior para 500 
hojas opcional, que utiliza el mismo método de carga que la bandeja 
inferior estándar.

Cargar papel en la bandeja MF

La bandeja MF acepta varios tipos y tamaños de papel y sobres. 
Acepta 250 hojas, con lo cual permite cargar un total de 750 hojas 
si se utiliza en combinación con la bandeja inferior.

Puede cargar los siguientes tamaños de papel. La orientación de 
carga depende del tamaño del papel, tal como describimos a 
continuación:

Para confirmar los tamaños del papel, consulte la sección “Especificaciones 
del papel” en el Apéndice A del Manual del Usuario.

Nota:
Si carga papel de tamaño Ejecutivo, Carta G, HTL, Ledger, B4, G-Legal 
y otros tamaños de papel personalizados, seleccione el tamaño del papel 
en el controlador de la impresora y ajuste dicho tamaño para la bandeja 
MF utilizando el Menú Bandeja    del SelecType. Para ver las 
instrucciones, consulte la sección “Ajustes de SelecType” en el Manual 
del Usuario.

Orientación de carga Tamaño del papel

Vertical A4, A5, Ejecutivo, Carta, B5, Carta G, HTL

Horizontal A3, Ledger, Legal, B4, F4, G-Legal
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Para cargar papel en la bandeja MF, siga los pasos descritos a 
continuación:

1. Extraiga la bandeja del papel y retire los materiales 
protectores de su interior.

2. Presione la bandeja interior hasta que encaje en la parte 
inferior de la bandeja con un clic.
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3. Mientras mantiene levantadas las guías del papel vertical y 
horizontal, deslícelas para ajustarlas al tamaño del papel.

4. Airee una pila de papel y nivele los bordes con unos 
golpecitos sobre una superficie plana. Introduzca el papel 
cara arriba en la bandeja, alineando las esquinas del papel con 
la flecha marcada en el interior de la bandeja.

Nota:
❏ No cargue papel por encima de la marca de la flecha.

❏ Si las impresiones quedan dobladas o no quedan bien apiladas 
utilizando papel normal, pruebe a girar la pila de papel y 
cargarla de nuevo.

Cara imprimible 
hacia arriba
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5. Ajuste las guías del papel vertical y horizontal al tamaño del 
papel utilizado.

c Precaución:
Compruebe que ajusta las guías del papel al tamaño del papel 
cargado, ya que en caso contrario los trabajos no se 
imprimirán correctamente.

6. Cierre la bandeja del papel.
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7. Despegue la etiqueta del tamaño de papel correspondiente de 
la hoja de etiquetas que se entrega con la impresora y péguela 
en la bandeja.

Cargar papel en la bandeja inferior

La bandeja inferior acepta una gran variedad de tamaños de 
papel. Acepta 500 hojas, lo cual permite cargar un total de 750 
hojas si se utiliza junto con la bandeja MF.

Puede cargar los siguientes tamaños de papel. La orientación de 
carga depende del tamaño del papel, tal como se explica a 
continuación:

Para confirmar los tamaños del papel, consulte la sección “Especificaciones 
del papel” en el Apéndice A del Manual del Usuario.

Orientación de carga Tamaño del papel

Vertical A4, Carta, Government Letter

Horizontal A3, Ledger, Legal, B4
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Para cargar papel en la bandeja inferior, o en una unidad de la 
bandeja inferior para 500 hojas opcional, siga los pasos descritos 
a continuación:

1. Extraiga la bandeja completamente y retire los materiales 
protectores de su interior.

2. Presione la bandeja interior hasta que encaje en la parte 
inferior de la bandeja con un clic.
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3. Mientras mantiene levantada la guía del papel vertical, 
deslícela para ajustarla al tamaño del papel.

4. Introduzca la guía del papel horizontal en la ranura 
correspondiente al tamaño de papel que desee cargar.
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5. Airee una pila de papel y nivele los bordes con unos 
golpecitos sobre una superficie plana. Introduzca el papel 
cara arriba en la bandeja, alineando las esquinas del papel con 
la flecha marcada en el interior de la bandeja.

Nota:
❏ No cargue papel por encima de la marca de la flecha.

❏ Si las impresiones quedan dobladas o no quedan bien apiladas 
utilizando papel normal, pruebe a girar la pila de papel y 
cargarla de nuevo.

c Precaución:
Compruebe que ajusta las guías del papel al tamaño del papel 
cargado, ya que en caso contrario los trabajos no se 
imprimirán correctamente.

6. Ajuste el tamaño del papel con el mando correspondiente.

Cara imprimible 
hacia arriba
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7. Cierre la bandeja del papel.

8. Despegue la etiqueta del tamaño de papel correspondiente de 
la hoja de etiquetas y péguela en la bandeja.

Seleccionar el tamaño del papel

Por defecto, el controlador de la impresora está ajustado para 
papel de tamaño A4. Si carga papel de un tamaño distinto, cambie 
el ajuste de tamaño en el menú Ajustes Básicos del controlador 
de la impresora. Para más información acerca del controlador de 
la impresora, consulte la ayuda en línea del controlador.

También puede cambiar este ajuste en el panel de control de la 
impresora con el modo OneTouch 1. Consulte los detalles en la 
sección “Utilizar los modos OneTouch” del Manual del Usuario.
 34      



all.bk
Rev. C
A5 size Setup2.fm
2/16/00 Pass 0

RProof Sign-off:
M.Hida _______
K.Nishi _______
K.Norum _______
10 Prueba de impresión

1. Compruebe que haya instalado la unidad de imagen. Active 
la impresora. Aparecerán varios mensajes en pantalla 
mientras la impresora ejecuta pruebas internas. Al cabo de 
unos 10 segundos, aparecerá el mensaje ������.

2. Compruebe que el indicador On Line esté iluminado, lo que 
significa que la impresora está preparada para aceptar e 
imprimir los datos. Si no está iluminado, pulse el botón On 
Line.

3. Pulse dos veces la tecla Enter. Se imprimirá la hoja de status, 
que muestra los ajustes actuales de la impresora.

Una vez completada la impresión, el indicador On Line 
parpadeará.

Tecla Enter
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11 Conectar la impresora al 
ordenador

Esta impresora está diseñada para utilizarse en una red, pero puede 
utilizar el interface paralelo para conectarla directamente a un 
ordenador.

Nota:
Esta impresora también tiene espacio para un interface opcional. Para 
más información, consulte el Capítulo 4 del Manual del Usuario, 
"Opciones de manejo".

Para conectar el interface paralelo, siga los pasos descritos a 
continuación:

1. Compruebe que tanto la impresora como el ordenador estén 
desactivados.

2. Conecte el cable paralelo al conector de dicho interface.

Nota:
Utilice solamente un cable paralelo blindado de pares trenzados.

conector del 
interface paralelo
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3. Fije el conector apretando los dos clips metálicos hasta que 
queden bloqueados en su posición, a ambos lados del 
conector.

4. Conecte el otro extremo del cable al ordenador y fíjelo según 
corresponda.

5. Active primero la impresora y después el ordenador.
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12 Instalar Microsoft® Internet 
Explorer 4.0

Para utilizar estos manuales es necesario un navegador Web. Si 
no dispone de uno, instale Microsoft Internet Explorer 4.0 desde 
el CD del manual on-line.

Para Windows

Nota para usuarios de Windows 98:
Windows 98 se entrega con Internet Explorer 4.0 ya instalado; puede 
omitir esta sección.

Nota para usuarios de Windows NT 4.0:
Antes de instalar Microsoft Internet Explorer 4.0, deberá instalar 
Windows NT Service Pack 3. Para las instrucciones de instalación, 
consulte el archivo Readme.txt, ubicado en el directorio Browser\ 
Win95nt\NT4sp3\ del CD del manual on-line. Lea también el archivo 
License.txt, ubicado en el mismo directorio.

1. Inserte el CD del manual on-line en la unidad de CD-ROM. 
Si aparece un cuadro de diálogo con opciones para visualizar 
o instalar los manuales, haga clic en Salir.

2. Haga doble clic en el icono Mi PC y en el icono del CD-ROM. 
Para Windows 3.1, haga clic en la unidad de CD-ROM del 
Administrador de archivos.

3. Haga doble clic en la carpeta Browser.

4. Para Windows 95 o NT 4.0: haga doble clic en Win95nt y en 
Ie40.
Para Windows 3.1: haga doble clic en Win31.

5. Haga doble clic en ie4setup.exe (para Windows 95 o NT 4.0) 
o en Setup.exe (para Windows 3.1) y siga las instrucciones 
que aparecerán en pantalla.
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Para Macintosh

1. Inserte el CD del manual on-line en la unidad de CD-ROM.

2. Haga doble clic en la carpeta Browser.

3. Haga doble clic en ppc o en 68k, según la CPU del Macintosh.

4. Haga doble clic en ie4setup y siga las instrucciones en 
pantalla.
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13 Requisitos de sistema

Para Windows

Sistema: Microsoft Windows® 3.1, 95, 98 o NT 4.0

CPU: i486/25 MHz (para Windows 95/NT 4.0)
i486/66 MHz (para Windows 98)
i386/25 MHz (para Windows 3.1)
(preferible Pentium o superior)

Memoria: 16 MB (preferible 32 MB o más)

Espacio en disco: 4 MB para instalar el Manual del Usuario
15 MB para instalar Microsoft Internet
Explorer 4.0

Unidad de
CD-ROM: Doble velocidad

(preferible velocidad cuádruple o superior)

Pantalla: Resolución de 640 x 480 o 800 x 600 píxeles
con ajuste de Color de alta densidad (16 bits)
o de Color verdadero (32 bits)

Navegador: Navegador Web
(preferible Microsoft Internet Explorer 4.0 o
posterior)
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Para Macintosh

Sistema: Sistema 7.5.1 (preferible Sistema 7.6 o
posterior)

Memoria: 16 MB (preferible 32 MB o más)

Espacio en disco: 4 MB para instalar el Manual del Usuario
15 MB para instalar Microsoft Internet
Explorer

Unidad de
CD-ROM: Doble velocidad

(preferible velocidad cuádruple o superior)

Pantalla: Monitor en color con resolución de 640 x 480
píxeles o superior (preferible miles de colores)

Navegador: Navegador Web
(preferible Microsoft Internet Explorer 4.0 o
posterior)
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14 Para programas DOS

Las aplicaciones DOS difieren en sus procedimientos de selección 
del controlador, por lo que no hay una forma estándar de 
seleccionar el controlador de la impresora. Consulte el manual de 
la aplicación para más información acerca de cómo seleccionar la 
impresora.

Cuando se le pida que seleccione una impresora, seleccione la 
primera impresora de las disponibles en la lista siguiente:

EPL-N4000
EPL-5500/5500+
EPL-N1200
EPL-N2000
EPL-5600
EPL-3000
EPL-5200/5200+
HP LaserJet III/IIIP/IIID
HP LaserJet III Si
HP LaserJet 4L
EPL-9000
HP LaserJer 4
HP LaserJer 4V

Si selecciona una impresora distinta a la EPL-N2700, es posible 
que no pueda utilizar algunas de las funciones de la impresora.
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Partes de la impresora

bandeja de salida 
cara abajo panel de control

bandeja inferior

bandeja MF

conmutador de 
alimentación
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cubierta A

cubierta C1 conector de la 
unidad dúplex

cubierta de la 
ranura del interface 
opcional
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interface ethernet

toma de CA

conector de la 
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